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Rapport du ministère public pour l’année 2023 
adressé 

au Grand Conseil du canton du Valais 

par l'intermédiaire du Conseil d'Etat 

(Article 25 de la Loi sur l'organisation de la justice) 

 

Bericht der Staatsanwaltschaft für das Jahr 2023 
an den Grossen Rat des Kantons Wallis 

durch den Staatsrat  

(Artikel 25 des Rechtspflegegesetzes) 

 

Monsieur le Président du Grand 
Conseil, 
Mesdames et Messieurs les Députés, 
Madame la Présidente du Conseil 
de la magistrature, 
Mesdames et Messieurs les membres 
du Conseil de la magistrature, 
Monsieur le Président du Conseil 
d'Etat,  
Messieurs les Conseillers d'Etat, 

L'article 25 de la Loi sur l'organisation 
de la justice (LOJ) prévoit que, par 
l'intermédiaire du Conseil d'Etat, le 
procureur général adresse au 
Grand Conseil chaque année un 
rapport sur l'activité du ministère pu-
blic. 

En application de l’article 44 alinéa 
1 de la Loi sur le Conseil de la magis-
trature (LCDM), ce rapport doit éga-
lement être transmis au Conseil de la 
magistrature (CDM). 

 

Sehr geehrter Herr Präsident des 
Grossen Rates 
Sehr geehrte Damen und Herren Ab-
geordnete 
Sehr geehrte Frau Präsidentin des 
Justizrates 
Sehr geehrte Damen und Herren Mit-
glieder des Justizrates 
Sehr geehrter Herr Staatsratspräsi-
dent 
Sehr geehrte Herren Staatsräte 

Artikel 25 des Gesetzes über die 
Rechtspflege (RPflG) sieht vor, dass 
der Generalstaatsanwalt durch den 
Staatsrat dem Grossen Rat jährlich 
Bericht über die Tätigkeit der Staats-
anwaltschaft erstattet. 

In Anwendung des Artikels 44 Ab-
satz 1 des Gesetzes über den Justiz-
rat (GJR) wird der vorliegende Jah-
resbericht auch dem Justizrat 
zugestellt(JR). 
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De manière à permettre une com-
paraison avec les exercices précé-
dents, le présent rapport suit une 
structure similaire à ceux qui vous 
ont été adressés par le ministère pu-
blic à compter de sa réforme de 
2011. 

 

Reprenant les exigences posées par 
l'art. 25 LOJ, des informations seront 
ainsi apportées sur : 

Um einen Vergleich mit den Vorjah-
ren zu ermöglichen, folgt der vorlie-
gende Bericht der Staatsanwalt-
schaft einem ähnlichen Aufbau wie 
die früheren Berichte, welche Ihnen 
seit der Reform von 2011 zugestellt 
worden sind. 

 

Gemäss den Anforderungen von 
Art.l 25 RPflG beziehen sich die Infor-
mationen auf folgende Themen: 

 

a) l'organisation interne ; 
die interne Organisation; 

b) les instructions de portée générale ; 
die allgemeinen Weisungen; 

c) le nombre et le type d'affaires closes et d'affaires pendantes, ainsi 
que la charge de travail des différentes unités ; 
die Anzahl und die Art der abgeschlossenen und der hängigen Fälle 
sowie die Arbeitslast der einzelnen Einheiten; 

d) la durée de traitement des affaires ;  
die Bearbeitungsdauer der Fälle; 

e) l'utilisation des ressources humaines, des moyens financiers et de 
l'infrastructure ; 
den Einsatz des Personals, der Finanzmittel und der bestehenden In-
frastruktur; 

f) le nombre et l'issue des recours déposés contre les ordonnances, ainsi 
que les actes de procédure du ministère public.  
die Anzahl und den Ausgang der eingereichten Beschwerden gegen 
Verfügungen und Verfahrenshandlungen der Staatsanwaltschaft. 

 

Par ailleurs, le ministère public fera 
part au Grand Conseil de quelques 
observations au terme de sa trei-
zième année d’activité. 

Im Übrigen wird die Staatsanwalt-
schaft nach dem dreizehnten Jahr 
ihrer Tätigkeit dem Grossen Rat ei-
nige Bemerkungen vorbringen. 
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Organisation interne du ministère public 

Interne Organisation der Staatsanwaltschaft 

1. Organisation 

Il n’y a pas eu de changements 
dans l’organisation du ministère pu-
blic en comparaison au rapport de 
2022. 

Au 31 décembre 2023, l’organisa-
tion du ministère public se présente 
de la façon suivante : 

1. Organisation 

Im Vergleich zum Bericht von 2022 
hat es keine Änderungen in der Or-
ganisation der Staatsanwaltschaft 
gegeben. 

Per 31. Dezember 2023 ist die Staats-
anwaltschaft organisatorisch wie 
folgt aufgestellt: 

1.1 Un office central, à Sion, qui 
regroupe : 

• la direction du ministère public ; 

• les procureurs spécialisés (pour 
les affaires importantes, notam-
ment de criminalité écono-
mique, de stupéfiants et de 
crime organisé, en lien avec 
l’entraide judiciaire, en matière 
de conflits de for, affaires impli-
quant notamment comme pré-
venus des avocats, des notaires, 
des magistrats et des élus, af-
faires d’erreurs médicales, af-
faires avec retentissement mé-
diatique); 

• les services centraux (ressources 
humaines, finances, informa-
tique, logistique, etc.). 

1.1 Ein Zentrales Amt in Sitten, auf-
geteilt in folgende Bereiche: 

• die Leitung der Staatsanwalt-
schaft; 

• die spezialisierten Staatsanwälte 
(für komplexe Dossiers, insbeson-
dere Wirtschaftskriminalität, Be-
täubungsmittel und organisierte 
Kriminalität, Rechtshilfeverfah-
ren, Gerichtsstandskonflikte, Ver-
fahren, in welchen Beschuldigte 
spezifischer Berufsgruppen wie 
Anwälte, Notare, Magistraten 
sowie gewählte Personen betei-
ligt sind, Verfahren wegen Ärz-
tefehlern, Verfahren mit grossem 
medialen Interesse); 

• die zentralen Dienste (Personal-
wesen, Finanzen, Informatik, Lo-
gistik usw.). 

1.2 Trois offices régionaux, à 
Brigue-Glis, Sion et St-Maurice, qui 
connaissent des affaires qui ne relè-
vent pas de la compétence de l’of-
fice central. 

 

1.2 Drei regionale Ämter in Brig-
Glis, Sitten und St. Maurice, welche 
die Fälle behandeln, die nicht in die 
Zuständigkeit des Zentralen Amtes 
fallen. 
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Sur délégation du procureur géné-
ral, l’office régional du Valais central 
et l’office régional du Haut-Valais 
traitent les infractions de masse. Il 
s’agit d’affaires qui ne nécessitent 
pas d’instructions particulières et 
doivent pouvoir être liquidées sur la 
base des seuls rapports de police.  
Elles concernent certaines violations 
de la Loi sur les stupéfiants, de la Loi 
sur le transport de voyageurs, de la 
Loi sur les armes, de la Loi sur les 
étrangers et l’intégration et de la Loi 
sur la circulation routière. 

Der Generalstaatsanwalt hat die Be-
arbeitung der Massendelikte an das 
Amt der Region Mittelwallis und das 
Amt der Region Oberwallis dele-
giert. Bei den Massendelikten han-
delt es sich um Fälle, welche keiner 
besonderen Untersuchung bedür-
fen und grundsätzlich gestützt auf 
die Polizeiberichte erledigt werden 
können. Sie betreffen gewisse Wi-
derhandlungen gegen das Betäu-
bungsmittelgesetz, das Personenbe-
förderungsgesetz, das 
Waffengesetz, das Ausländer- und 
Integrationsgesetz und das Strassen-
verkehrsgesetz. 

2. Changements au sein des 
magistrats 

2.1 Office central 

Au terme d’une carrière principale-
ment consacrée à la justice valai-
sanne, d’abord comme juge d’ins-
truction dès 2002 puis comme 
procureur et procureur général ad-
joint dès 2011, Dr Jean-Pierre Greter 
a pris sa retraite le 30 septembre 
2023. Nous le remercions pour les an-
nées qu’il a consacrées à l’institution 
judiciaire. Espérons que ses nou-
velles activités lui procurent de 
belles satisfactions. 

Le 30 septembre 2023, après quatre 
années au sein du ministère public 
valaisan, le procureur général ad-
joint Lucie Wellig a quitté ses fonc-
tions. Nous la remercions pour son 
engagement au sein de la magistra-
ture pénale de notre canton et nous 
lui souhaitons une belle suite. 

 

2. Änderungen bei den Magist-
raten 

2.1 Zentrales Amt 

Nach einer Karriere, welche haupt-
sächlich der Walliser Justiz gewidmet 
war, zunächst als Untersuchungsrich-
ter ab 2002 und dann als Staatsan-
walt und Generalstaatsanwalt-Stell-
vertreter ab 2011, ist Dr. Jean-Pierre 
Greter am 30. September 2023 in 
den Ruhestand getreten. Wir dan-
ken ihm für die Jahre, die er der Jus-
tizbehörde gewidmet hat. Wir hof-
fen, dass ihm seine neuen Aufgaben 
viel Freude bereiten werden. 

Nach vier Jahren bei der Walliser 
Staatsanwaltschaft hat die General-
staatsanwalt-Stellvertreterin Lucie 
Wellig ihr Amt am 30. September 
2023 niedergelegt. Wir bedanken 
uns bei ihr für den geleisteten Einsatz 
im Rahmen der Strafverfolgung und 
wünschen ihr alles Gute für die Zu-
kunft. 
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Ensuite de sa nomination au poste 
de procureure générale adjointe, 
Catherine Seppey a pris ses nou-
velles fonctions à l’office central le 
1er décembre 2023. Auparavant, 
elle a œuvré pendant près de treize 
ans au sein de l’office du Valais cen-
tral du ministère public. 

Après avoir rejoint l’office central en 
qualité de procureur extraordinaire 
au début janvier 2022, Dr Martin Ar-
nold est décédé le 24 décembre 
2023. Nos pensées vont à sa famille 
à qui nous témoignons notre soutien 
et notre sympathie. 

Le procureur général Nicolas Dubuis 
a quitté ses fonctions le 31 dé-
cembre 2023. Il a débuté sa carrière 
de magistrat le 1er octobre 2000 en 
qualité de juge d’instruction. Après 
avoir œuvré comme juge d’instruc-
tion cantonal, il a été élu procureur 
général adjoint puis procureur gé-
néral le 1er octobre 2013. Nous le re-
mercions chaleureusement pour les 
années consacrées à l’institution ju-
diciaire valaisanne et son engage-
ment au sein de la magistrature pé-
nale. Nous lui souhaitons plein 
succès dans sa nouvelle activité 
professionnelle. 

 

Nach ihrer Wahl zur Generalstaats-
anwalt-Stellvertreterin ist Catherine 
Seppey ihre neue Funktion im Zent-
ralen Amt am 1. Dezember 2023 an-
getreten. Zuvor war sie fast dreizehn 
Jahre lang beim Amt der Region Mit-
telwallis der Staatsanwaltschaft tä-
tig. 

Dr. Martin Arnold, der ab anfangs 
Januar 2022 als ausserordentlicher 
Staatsanwalt beim Zentralen Amt tä-
tig war, ist am 24. Dezember 2023 
verstorben. Unsere Gedanken sind 
bei seiner Familie, der wir unsere Un-
terstützung und unser Mitgefühl be-
zeugen. 

Der Generalstaatsanwalt Nicolas 
Dubuis hat sein Amt am 31. Dezem-
ber 2023 niedergelegt. Er begann 
seine Karriere als Magistrat am 1. Ok-
tober 2000 in der Funktion als Unter-
suchungsrichter. Nach seiner Tätig-
keit als kantonaler Untersuchungs-
richter wurde er am 1. Oktober 2013 
als Generalstaatsanwalt gewählt. 
Wir danken ihm herzlich für die 
Jahre, welche er der Walliser Justiz 
gewidmet hat, und sein Engage-
ment in der Strafverfolgung. Wir 
wünschen ihm viel Erfolg bei seiner 
neuen beruflichen Tätigkeit. 

2.2 Office régional du Haut-Valais  

Le procureur Eliane von Allmen a 
cessé son activité au sein du minis-
tère public le 31août 2023, avec les 
remerciements pour le travail effec-
tué. 

2.2 Amt der Region Oberwallis 

Staatsanwältin Eliane von Allmen 
hat ihre Arbeit bei der Staatsanwalt-
schaft Oberwallis am 31. August 
2023 beendet. Das Büro bedankt 
sich bei ihr für die geleistete Arbeit. 
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Pour lui succéder, le bureau a 
nommé Sarah Eyer. Elle a pris ses 
fonctions le 1er septembre 2023. 

Le bureau a accepté la réduction 
par le procureur Lara Lochmatter de 
son taux d’activité de 100 à 50% dès 
le 1er novembre 2023. 

Irene Stadelmann a été nommée 
par le bureau afin de la remplacer. 
Elle a pris ses fonctions de procureur 
à 50% dès le 1er novembre 2023. 

Als Nachfolgerin hat das Büro Sarah 
Eyer ernannt. Sie hat ihre Tätigkeit 
am 1. September 2023 aufgenom-
men. 

Das Büro hat die Arbeitszeitreduktion 
von Staatsanwältin Lara Lochmatter 
von 100% auf 50% ab dem 1. No-
vember 2023 akzeptiert. 

Irene Stadelmann wurde vom Büro 
als Nachfolgerin ernannt. Sie hat ihre 
Tätigkeit als Staatsanwältin zu 50% 
am 1. November 2023 aufgenom-
men. 

2.3 Office régional du Valais cen-
tral 

Le bureau a accepté la réduction 
par le procureur Catherine de Roten 
de son taux d’activité de 100% à 
50% dès le 1er août 2023. 

Diane Kronbichler a été nommée 
par le bureau afin de la remplacer. 
Elle a pris ses fonctions de procureur 
à 50% le 1er octobre 2023. 

Ensuite de sa nomination au poste 
de procureure générale adjointe, 
Catherine Seppey a quitté ses fonc-
tions de procureur à l’office régional 
du Valais central le 30 novembre 
2023. 

Pour lui succéder comme procureur, 
le bureau a nommé Julien Meuwly.  
Il a pris ses nouvelles fonctions le 1er 
décembre 2023. 

2.3 Amt der Region Mittelwallis 

Das Büro hat die Arbeitszeitreduktion 
von Staatsanwältin Catherine de Ro-
ten von 100% auf 50% ab dem 1. Au-
gust 2023 akzeptiert. 

Diane Kronbichler wurde vom Büro 
als Nachfolgerin ernannt. Sie hat ihre 
Tätigkeit als Staatsanwältin zu 50% 
am 1. Oktober 2023 aufgenommen. 

Nach ihrer Wahl zur Generalstaats-
anwalt-Stellvertreterin hat Catherine 
Seppey ihre Tätigkeit als Staatsan-
wältin beim Amt der Region Mittel-
wallis am 30. November 2023 been-
det. 

Julien Meuwly wurde vom Büro als 
Nachfolger ernannt. Er hat seine Tä-
tigkeit als Staatsanwalt am 1. De-
zember 2023 aufgenommen. 

2.4 Office régional du Bas-Valais 

Il n’y a pas eu de changement en 
2023 auprès de l’office régional du 
Bas-Valais. 

 

2.4 Amt der Region Unterwallis 

Im Jahr 2023 gab es keine Änderun-
gen beim Amt der Region Unterwal-
lis. 
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3. Procureurs des mineurs 

En Valais, les tâches confiées au mi-
nistère public des mineurs sont de la 
compétence du ministère public or-
dinaire (cf. art. 26b al. 1 LOJ). En 
2023, elles ont été exercées par les 
même magistrats que l’année pré-
cédente.  

3. Jugendstaatsanwälte 

Im Wallis liegen die Aufgaben der 
Jugendstaatsanwaltschaft in der Zu-
ständigkeit der ordentlichen Staats-
anwaltschaft (vgl. Art. 26b Abs. 1 
RPflG). Im Jahr 2023 wurden diese 
von denselben Magistraten wie im 
Vorjahr ausgeübt. 

4. Remplacements 

Pour pallier l’absence de magistrats 
pour causes de maternité, de mala-
die ou de cessation d’activité et uti-
liser de la façon la plus optimale 
possible les ressources octroyées par 
le Parlement, le bureau a pris les 
décisions suivantes pour l’année 
2023 : 

• Augmentation du taux d’acti-
vité du procureur Anne- Claude 
Scheidegger de 60 à 80% à l’of-
fice central du 1er janvier au 31 
décembre 2023. 

• Augmentation du taux d’acti-
vité du procureur Victoria Roth 
de 90 à 100% à l’office central 
du 1er janvier au 31 décembre 
2023. 

• Augmentation du taux d’acti-
vité du procureur Dr Jean-Pierre 
Greter de 50 à 70% à l’office 
central du 1er mars 2023 au 30 
septembre 2023. 

• Désignation du Dr Martin Arnold 
comme procureur extraordi-
naire à 20% à l’office central 
jusqu’au 31 décembre 2023. 

 

4. Stellvertretungen 

Um die Abwesenheit von Staatsan-
wälten infolge Mutterschaft, Krank-
heit oder Beendigung ihrer Tätigkeit 
zu kompensieren und um die Res-
sourcen, welche das Parlament der 
Staatsanwaltschaft zugesprochen 
hat, optimal zu nutzen, hat das Büro 
2023 folgende Entscheide getroffen: 

• Die Erhöhung des Arbeitspen-
sums von Staatsanwältin Anne-
Claude Scheidegger von 60 
auf 80% im Zentralen Amt vom 
1. Januar bis 31. Dezember 
2023. 

• Die Erhöhung des Arbeitspen-
sums von Staatsanwältin Victo-
ria Roth von 90 auf 100% im 
Zentralen Amt vom 1. Januar 
bis 31. Dezember 2023. 

• Die Erhöhung des Arbeitspen-
sums von Staatsanwalt Dr. 
Jean-Pierre Greter von 50 auf 
70% im Zentralen Amt von 
1. März 2023 bis 30. September 
2023. 

• Die Ernennung von Dr. Martin 
Arnold als ausserordentlicher 
Staatsanwalt im Zentralen Amt 
zu 20% vom 1. Januar bis 31. 
Dezember 2023. 
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• Désignation de Camilla Bruchez 
comme procureur extraordi-
naire à 20% à l’office central du 
1er septembre 2023 au 31 dé-
cembre 2023. 

• Désignation de Barbara De 
Corso comme substitut extraor-
dinaire à 100% à l’office central 
à partir du 1er septembre 2023. 

• Désignation d’Irene Stadelmann 
comme procureur extraordi-
naire à 100% à l’office régional 
du Haut-Valais à partir du 1er mai 
2023 jusqu’au 31 octobre 2023 
puis à 50% à l’office central à 
partir du 1er novembre 2023.  

• Désignation de Léa Monzione 
comme substitut extraordinaire 
à 50% à l’office régional du Bas-
Valais et à 50% à l’office régio-
nal du Valais central à partir du 
1er juillet 2023 puis à 100% à l’of-
fice régional du Valais central à 
partir du 7 novembre 2023. 

Nous remercions ces personnes pour 
leur soutien et leur investissement qui 
ont permis de pallier les différentes 
absences. 

• Die Ernennung von Camilla 
Bruchez als ausserordentliche 
Staatsanwältin im Zentralen 
Amt zu 20% vom 1. September 
bis 31. Dezember 2023. 

• Die Ernennung von Barbara De 
Corso als ausserordentliche 
Substitutin im Zentralen Amt zu 
100% ab dem 1. September 
2023. 

• Die Ernennung von Irene Sta-
delmann als ausserordentliche 
Staatsanwältin beim Amt der 
Region Oberwallis zu 100% vom 
1. Mai 2023 bis zum 31. Oktober 
2023 und dann zu 50% im Zent-
ralen Amt ab dem 1. Novem-
ber 2023. 

• Die Ernennung von Léa Monzi-
one als ausserordentliche Sub-
stitutin zu 50% beim Amt der Re-
gion Unterwallis und zu 50% 
beim Amt der Region Mittelwal-
lis ab 1. Juli 2023 und dann zu 
100% beim Amt der Region Mit-
telwallis ab dem 7. November 
2023. 

Wir danken diesen Personen für ihre 
Unterstützung und ihr Engagement. 
Dank ihnen konnten die verschiede-
nen Abwesenheiten aufgefangen 
werden.  
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5. Coordinateur cantonal en 
matière de violences domestiques 

Au cours de l’année écoulée, le pro-
cureur Dr Frédéric Gisler, coordina-
teur cantonal en matière de vio-
lences domestiques, s’est investi, en 
sus de son activité ordinaire au sein 
de l’Office régional du Bas-Valais, 
dans la formation continue des 
agents et des cadres de la police 
cantonale et des polices munici-
pales ainsi que dans la révision de la 
Loi sur les violences domestiques, 
dont l’avant-projet formalise les ac-
tions qu’il a entreprises depuis plu-
sieurs années en vue de renforcer la 
collaboration entre les autorités pé-
nales et civiles, la protection des en-
fants exposés aux violences et la 
gestion des menaces. Il a égale-
ment participé activement à plu-
sieurs commissions ou groupes de 
travail interdisciplinaires (p. ex. com-
mission cantonale consultative 
contre les violences domestiques, 
commission cantonale contre les 
mauvais traitements et l’exploitation 
sexuelle des enfants, projet pilote de 
consensus parental en cas de sépa-
ration, groupe de travail consacré à 
l’évaluation des risques et à la ges-
tion coordonnée des menaces). 

A son initiative, la collaboration 
avec les Autorités de protection de 
l’enfant et de l’adulte (APEA) s’est 
vue renforcée. A compter du 1er jan-
vier 2023, les APEA sont immédiate-
ment et systématiquement infor-
mées de toute situation de violence 
domestique et de maltraitance in-
fantile parvenue à la connaissance 

5. Kantonaler Koordinator für 
häusliche Gewalt 

Im vergangenen Jahr hat sich 
Staatsanwalt Dr. Frédéric Gisler, kan-
tonaler Koordinator für häusliche 
Gewalt, zusätzlich zu seiner regulä-
ren Tätigkeit beim Amt der Region 
Unterwallis für die Weiterbildung von 
Beamten und Führungskräften der 
Kantons- und Regionalpolizei sowie 
für die Revision des Gesetzes über 
die häusliche Gewalt eingesetzt, 
dessen Vorentwurf die Bestrebun-
gen formalisiert, die er seit mehreren 
Jahren unternommen hat, um die 
Zusammenarbeit zwischen Straf- 
und Zivilbehörden, den Schutz von 
Kindern, die der Gewalt ausgesetzt 
sind, und den Umgang mit Bedro-
hungen zu stärken. Er hat auch aktiv 
in mehreren interdisziplinären Kom-
missionen oder Arbeitsgruppen mit-
gewirkt (z.B. kantonale Beratungs-
kommission gegen häusliche 
Gewalt, kantonale Kommission ge-
gen Kindesmisshandlung und sexu-
elle Ausbeutung von Kindern, Pilot-
projekt für Elternkonsens bei 
Trennung, Arbeitsgruppe zur Risiko-
bewertung und zum koordinierten 
Umgang mit Bedrohungen). 

Auf seine Initiative hin wurde die Zu-
sammenarbeit mit den Behörden für 
Kindes- und Erwachsenenschutz 
(KESB) verstärkt. Ab dem 1. Januar 
2023 werden die KESB sofort und sys-
tematisch über jede Situation von 
häuslicher Gewalt und Kindesmiss-
handlung informiert, von der die 
Kantons- und Regionalpolizei Kennt-
nis erhält. Die Prozesse der Zusam-
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de la police cantonale et des po-
lices municipales. Quant aux pro-
cessus de coopération entre le mi-
nistère public et les APEA, ils ont été 
optimisés par l’élaboration de re-
commandations et de règles de 
bonnes pratiques.  

Tout au long de l’année, notre coor-
dinateur a également rencontré des 
partenaires essentiellement institu-
tionnels, dont des membres du 
Grand Conseil, intéressés à décou-
vrir et à échanger sur les projets en 
cours en sein du ministère public 
pour optimiser la lutte contre les vio-
lences domestiques et les maltrai-
tances infantiles. Il a aussi poursuivi 
son engagement afin que les autori-
tés valaisannes puissent bénéficier 
d’un dispositif cantonalisé de ges-
tion des menaces pour toutes les 
formes de violence de façon à 
améliorer l’évaluation du risque de 
récidive ou de passage à l’acte. 

Le 25 mai 2023, il a également orga-
nisé la première rencontre des pro-
fessionnels engagés en Valais dans 
la lutte contre la maltraitance en-
vers les enfants. Près de 60 acteurs 
chargés de la prise en charge de 
ces situations, que ce soit dans les 
domaines juridique, médical, psy-
chologique, pédagogique, social et 
politique, se sont réunis afin d’opti-
miser leur collaboration pour le bien 
des enfants victimes. Fort du succès 
rencontré, une telle rencontre sera 
reconduite chaque année.  

 

menarbeit zwischen der Staatsan-
waltschaft und der KESB wurden 
durch die Ausarbeitung von Emp-
fehlungen und Best-Practice-Regeln 
optimiert. 

Im Laufe des Jahres traf sich unser 
Koordinator auch mit hauptsächlich 
institutionellen Partnern, darunter 
Mitglieder des Grossen Rates, die 
daran interessiert waren, die laufen-
den Projekte der Staatsanwaltschaft 
zur Optimierung der Bekämpfung 
der häuslichen Gewalt und Kindes-
misshandlung kennenzulernen und 
sich darüber auszutauschen. Er 
setzte sich auch dafür ein, dass die 
Walliser Behörden von einem kanto-
nalen Instrument im Umgang mit Be-
drohungen aller Formen von Gewalt 
profitieren, um das Risiko eines Rück-
falls oder die Umsetzung in die Tat 
besser einschätzen zu können. 

Am 25. Mai 2023 organisierte er auch 
das erste Treffen der Fachleute, die 
sich im Wallis für die Bekämpfung 
von Kindesmisshandlung einsetzen. 
Fast 60 Akteure aus den Bereichen 
Recht, Medizin, Psychologie, Päda-
gogik, Soziales und Politik, die mit der 
Behandlung solcher Situationen be-
traut sind, trafen sich, um ihre Zusam-
menarbeit zum Wohle der Kinder als 
Opfer von Kindesmisshandlung zu 
optimieren. Aufgrund des grossen Er-
folges soll dieses Treffen jedes Jahr 
wiederholt werden. 
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Instructions de portée générale 

Allgemeine Weisungen 

1. Le règlement du ministère pu-
blic, ainsi que les instructions et di-
rectives du procureur général, ont 
été complétés, afin d’assurer une or-
ganisation toujours plus efficiente, 
ainsi que pour garantir un traitement 
uniforme de la loi pénale et donc 
l’égalité de traitement des justi-
ciables. 

Parmi les nouveaux outils mis à dis-
position des magistrats figurent en 
particulier : 
 

• Directive du procureur général 
du canton du Valais sur la repré-
sentation de l’enfant dans les 
procédures pénales du 1er juin 
2023. 

• Instructions du procureur géné-
ral sur les poursuites transfronta-
lières entre la France et la Suisse 
du 1er juin 2023. Cette procé-
dure clarifie la marche à suivre 
lorsque des agents français ef-
fectuent une poursuite sur notre 
territoire cantonal.  

• Informations régulières sur les 
modifications législatives par le 
biais des « Nouvelles du procu-
reur général » publiées sur l’intra-
net du ministère public. 

1. Das Reglement der Staatsan-
waltschaft sowie die Richtlinien und 
Weisungen des Generalstaatsan-
walts wurden ergänzt, um eine stets 
effizientere Organisation sowie eine 
einheitliche Anwendung des Straf-
gesetzes und die Gleichbehandlung 
der Rechtsunterworfenen sicherzu-
stellen. 

Zu den neuen Instrumenten, welche 
den Staatsanwälten zur Verfügung 
gestellt wurden, gehören insbeson-
dere: 

• Weisung des Generalstaatsan-
walts des Kantons Wallis bezüg-
lich der Vertretung des Kindes in 
einem Strafverfahren vom 1. Juni 
2023. 

• Anweisungen des General-
staatsanwaltes bezüglich der 
Strafverfolgung zwischen Frank-
reich und der Schweiz vom 
1. Juni 2023. Dieses Verfahren er-
läutert die Vorgehensweise, 
wenn französische Beamte eine 
Verfolgung in unserem Kantons-
gebiet durchführen. 

• Regelmässige Informationen 
über Gesetzesänderungen 
durch die "Neuigkeiten des Ge-
neralstaatsanwalts", die im Intra-
net der Staatsanwaltschaft ver-
öffentlicht werden. 

 



13 

 

2. Le bureau du ministère public 
s’est réuni à 7 reprises durant l’an-
née écoulée. Bon nombre de déci-
sions ont aussi été prises par voie de 
circulation, voire également de vi-
sioconférence. 

Le bureau a principalement con-
centré ses travaux sur sa principale 
attribution, à savoir la gestion des 
ressources humaines de l’institution. 
Il a, en effet, rendu pas moins de 83 
décisions touchant les rapports de 
travail. 

Le bureau s’est aussi attelé à 
émettre des nouvelles recomman-
dations quant aux modifications lé-
gislatives, notamment du CPP, en-
trées en vigueur au 1er janvier 2024. 

Il a, par ailleurs, uniformisé la pra-
tique relative aux petites escroque-
ries et unifié les pratiques avec la po-
lice cantonale (vol à l’étalage, 
cybercriminalité). 

Le bureau a en outre orienté la po-
lice sur les nouvelles règles jurispru-
dentielles en matière de saisie de 
stupéfiants. 

2. Das Büro der Staatsanwalt-
schaft hat sich im Verlaufe des ver-
gangenen Jahres 7-mal getroffen. 
Viele Entscheidungen wurden auf 
dem Zirkulationsweg oder per Vide-
okonferenz getroffen.  

Das Büro konzentrierte sich dabei pri-
mär auf seine Hauptaufgabe, na-
mentlich die Verwaltung des Perso-
nalwesens der Institution. Es erliess 
nicht weniger als 83 Verfügungen im 
Zusammenhang mit den Arbeitsver-
hältnissen.  

Das Büro befasste sich auch mit 
neuen Empfehlungen zu den Geset-
zesänderungen, insbesondere der 
StPO, die am 1. Januar 2024 in Kraft 
traten. 

Darüber hinaus vereinheitlichte es 
die Praxis bei kleinen Betrugsdelikten 
und vereinheitlichte die Praxis mit 
der Kantonspolizei (Ladendiebstahl, 
Cyberkriminalität). 

Das Büro orientierte die Polizei zu-
dem über die neue Rechtsprechung 
bei der Sicherstellung von Betäu-
bungsmitteln. 

3. Le procureur général a ins-
pecté les magistrats du ministère pu-
blic au début de l’année 2023.  
Comme l’année précédente, des 
buts ont été fixés afin que les plus an-
ciens dossiers soient liquidés. Le res-
pect des objectifs a été contrôlé en 
cours d’année. Dans certains cas, 
une nouvelle inspection a été effec-
tuée en milieu d’année. 

 

3. Der Generalstaatsanwalt hat 
zu Beginn des Jahres 2023 sämtliche 
Staatsanwälte inspiziert. Wie im Vor-
jahr wurden Ziele gesetzt, um die äl-
testen Fälle zu erledigen. Die Einhal-
tung der Ziele wurde im Verlauf des 
Jahres überprüft. In einzelnen Fällen 
wurde eine Zwischeninspektion zur 
Jahresmitte durchgeführt. 
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4. Les procureurs ont été ame-
nés à se former aux nouvelles dispo-
sitions du CPP par le biais de forma-
tions continues. Ils ont aussi pu 
approfondir leurs connaissances au 
sein de journées organisées par la 
société suisse de droit pénal ou la 
conférence latine des procureurs. 

4. Die Staatsanwälte machten 
sich durch Weiterbildungen mit den 
neuen Bestimmungen der StPO ver-
traut. Sie konnten ihre Kenntnisse 
auch an Tagungen vertiefen, die 
von der Schweizerischen Kriminalisti-
schen Gesellschaft oder der Konfe-
renz der Staatsanwälte der lateini-
schen Schweiz organisiert wurden. 

5. Les magistrats se sont vus con-
fiés de nombreuses activités « an-
nexes ». L’on pense ici, par exemple, 
aux magistrats qui siègent de par la 
loi, sans être remplacés ou déchar-
gés, au CDM. L’on pense égale-
ment à leur désignation dans di-
verses commissions cantonales, 
parmi lesquelles celles des examens 
d’avocats, de dangerosité et des 
violences domestiques et des 
groupes de travail de la Conférence 
latine des procureurs (CLP) et de la 
Conférence suisse des Ministères pu-
blics (CMP). 

Outre ces activités, ils s’impliquent 
dans la formation des magistrats, 
des avocats-stagiaires, des policiers 
et des interprètes en justice. 

Il importe pour les magistrats de trou-
ver un équilibre entre leur travail 
quotidien et ces activités afin que le 
traitement des affaires judicaires ne 
soit pas prétérité.  

5. Die Magistraten wurden mit 
zahlreichen "Nebentätigkeiten" be-
traut. Hierbei ist beispielsweise an die 
Magistraten zu denken, die von Ge-
setzes wegen im JR sitzen, ohne er-
setzt oder entlastet zu werden. Man 
denke auch an ihre Ernennung in 
verschiedene kantonale Kommissio-
nen, darunter diejenige für Anwalts-
prüfungen, Kommission zur Beurtei-
lung der Gemeingefährlichkeit und 
Kommission gegen häusliche Ge-
walt sowie die Arbeitsgruppen der 
Konferenz der Staatsanwälte der la-
teinischen Schweiz (CLP) und der 
Schweizerischen Staatsanwalt-
schaftskonferenz (SSK). 

Darüber hinaus sind sie an der Aus-
bildung von Magistraten, An-
waltspraktikanten, Polizeibeamten 
und Gerichtsdolmetschern beteiligt. 

Für die Staatsanwälte ist es wichtig, 
ein Gleichgewicht zwischen ihrer 
täglichen Arbeit und diesen Aktivitä-
ten zu finden, damit die Bearbeitung 
der Rechtsfälle nicht beeinträchtigt 
wird. 

6. Le procureur général a, en 
outre, réuni l’ensemble des magis-
trats pour son rapport annuel, le 24 
novembre 2023, à Sion. 

6. Der Generalstaatsanwalt hat 
zudem alle Staatsanwälte am 
24. November 2023 zur jährlichen Ta-
gung der Staatsanwälte in Sitten ein-
geladen. 
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7. Le procureur général est res-
ponsable de l’information au sein de 
l’institution (cf. art. 24 al. 3 du règle-
ment du ministère public). 

Comme les années précédentes, il a 
publié des communiqués de presse 
de la police cantonale et répondu 
aux nombreuses sollicitations par 
courriel et par téléphone ainsi 
qu’aux demandes des médias. 

7. Der Generalstaatsanwalt ist 
verantwortlich für die Medienarbeit 
der Staatsanwaltschaft (vgl. Art. 24 
Abs. 3 des Reglements der Staatsan-
waltschaft). 

Wie in den vergangenen Jahren ver-
öffentlichte er Medienmitteilungen 
der Kantonspolizei und beantwor-
tete zahlreiche schriftliche und tele-
fonische Anfragen sowie Medienan-
fragen. 

Nombre et type d'affaires closes et d'affaires pendantes / 
charge de travail des différentes unités  

Anzahl und Art der abgeschlossenen und hängigen Fälle /  
Arbeitslast der einzelnen Einheiten 

L'activité matérielle du ministère pu-
blic est décrite sous forme de gra-
phiques statistiques. 

Ces tableaux ont été dressés selon 
des critères similaires à ceux de l’an 
dernier et sont présentés sous la 
même forme pour permettre une 
lecture comparative aisée d’année 
en année. 

Rappelons que, depuis le 1er janvier 
2015, une affaire porte le même nu-
méro durant toute la durée de son 
traitement par le ministère public. 
Les tableaux qui suivent englobent 
ainsi la totalité des dossiers ouverts 
par notre institution (pénal ordi-
naire, P11 ; enquêtes de police, P32 ; 

Die materielle Tätigkeit der Staatsan-
waltschaft wird in Form von graphi-
schen Statistiken umschrieben. 

Diese Tabellen sind nach ähnlichen 
Kriterien wie diejenigen des vergan-
genen Jahres dargestellt und wer-
den in derselben Form präsentiert, 
um eine vereinfachte verglei-
chende Lektüre von einem Jahr zum 
anderen zu ermöglichen. 

Zur Erinnerung sei erwähnt, dass seit 
dem 1. Januar 2015 ein Verfahren 
während der gesamten Verfahrens-
dauer bei der Staatsanwaltschaft 
dieselbe Verfahrensnummer bei-
behält. Die nachfolgenden Abbil-
dungen umfassen alle eröffneten 

                                                

1 Dossiers dans lesquels une instruction pénale a été ouverte ou une ordonnance pénale prononcée 
(P1). Fälle, in welchen ein Strafverfahren eröffnet oder ein Strafbefehl erlassen wurde (S1). 
2 Dossiers envoyés pour enquête à la police cantonale en application de l’art. 309 al. 2 CPP et/ou 
liquidés par une décision de non-entrée en matière (P3). Fälle, welche der Kantonspolizei im Sinne von 
Art. 309 Abs. 2 StPO zur Ermittlung übertragen und/ oder welche durch eine Nichtanhandnahmeverfü-
gung erledigt wurden (S3). 
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entraides judiciaires et fors conflic-
tuels, P2 ; procédures ultérieures, P4 ; 
droit pénal des mineurs, P5 ; infrac-
tions de masse, P73). 

Des tableaux spécifiques rensei-
gnent également sur la répartition 
ratione loci des infractions de masse 
ordinaires entre les trois arrondisse-
ments du canton, dès lors que celles 
du Bas-Valais sont traitées de façon 
centralisée à l’office régional du Va-
lais central. Un nouveau graphique 
permet enfin de renseigner sur la 
part des dossiers d’entraides judi-
ciaires internationales et de conflits 
de for traités par l’office central. 

Rappelons également qu’à comp-
ter du 1er juillet 2016, il n’est plus ou-
vert de dossiers spécifiques pour les 
fixations non conflictuelles de for. 

Verfahren unserer Institution 
(ordentliche Strafverfahren, S11; 
polizeiliche Ermittlungen, S32; 
Rechtshilfe und Gerichtsstandskon-
flikte, S2; nachträgliche Verfahren, 
S4; Jugendstrafrecht, S5; Massende-
likte, S73). 

Spezifische Tabellen informieren 
auch über die Aufteilung ratione loci 
des gewöhnlichen Massengeschäfts 
in den drei kantonalen Regionen, da 
diejenigen des Amts der Region 
Unterwallis zentralisiert durch das 
Amt der Region Mittelwallis 
behandelt werden. Eine neue Grafik 
erlaubt zudem die Übersicht über 
die Fälle internationaler Rechtshilfe 
und Gerichtsstandskonflikte, welche 
vom Zentralen Amt behandelt 
werden. 

Es gilt daran zu erinnern, dass seit 
dem 1. Juli 2016 keine spezifischen 
Dossiers zur Festlegung der nicht 
strittigen Gerichtsstände mehr 
eröffnet werden. 

  

                                                

 
3 Dossiers qui ne nécessitent pas d’instructions particulières et peuvent être liquidés sur la base des seuls 
rapports de police en matières de consommations de produits stupéfiants, ainsi que d’application de 
certaines dispositions pénales de la Loi sur la circulation routière, de la Loi sur le transport de voyageurs, 
de la Loi sur les armes et de la Loi sur les étrangers et l’intégration (P7). 

Fälle, die keiner spezifischen Untersuchung bedürfen und grundsätzlich lediglich gestützt auf die Poli-
zeiberichte erledigt werden können; dies im Bereich des Betäubungsmittelkonsums sowie bei der An-
wendung gewisser Gesetzesbestimmungen des Strassenverkehrsgesetzes, Personenbeförderungsge-
setzes, Waffengesetzes und Ausländer- und Integrationsgesetzes (S7). 



17 

 

Report au / Hertrag am 01.01.2023 

 

Graphique / Abbildung 1 

La différence entre les chiffres des dossiers reportés en fin d'exercice figurant dans le rapport d'activité 
2022 et ceux repris dans le présent rapport s'explique par les oppositions aux ordonnances pénales et 
les inévitables correctifs manuels apportés. 

Die Differenz zwischen den Zahlen der am Ende des Jahres übertragenen Fälle im Tätigkeitsbericht 2022 
und den im vorliegenden Bericht übernommenen erklärt sich durch die Einsprachen gegen Strafbe-
fehle und unvermeidbare manuelle Korrekturen.  
 
Entrées / Eingänge 

 

Graphique / Abbildung 2 

Sur les 594 entrées de l’office central, 364 concernent des entraides judiciaires nationales adressées au 
canton du Valais ou des entraides judiciaires internationales et 7 des conflits de for (P2). 
Sur les 6’258 entrées de l’office régional du Valais central, 4’168 concernent des infractions de masse 
ordinaires. 
Sur les 3’334 entrées de l’office régional du Haut-Valais, 2’117 concernent des infractions de masse 
ordinaires. 
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Von den 594 Eingängen beim Zentralen Amt betreffen 364 Fälle nationale Rechtshilfe an den Kanton 
Wallis oder internationale Rechtshilfe sowie 7 Gerichtsstandkonflikte (S2). 
Von den 6’258 Eingängen beim Amt der Region Mittelwallis betreffen 4’168 gewöhnliche Massende-
likte. 
Von den 3’334 Eingängen beim Amt der Region Oberwallis betreffen 2’117 gewöhnliche Massende-
likte. 
 
Liquidations / Erledigungen 
 

 

Graphique / Abbildung 3 

Sur les 579 liquidations de l’office central, 310 concernent des entraides judiciaires nationales adressées 
au canton du Valais ou des entraides judiciaires internationales et 9 des conflits de for (P2). 
Sur les 6’256 liquidations de l’office régional du Valais central, 4’171 concernent des infractions de 
masse ordinaires. 
Sur les 3’243 liquidations de l’office régional du Haut-Valais, 2’054 concernent des infractions de masse 
ordinaires (i.e. sans les « COVID-19 »). 

Von den 579 Erledigungen beim Zentralen Amt betreffen 310 Fälle nationale Rechtshilfe an den Kanton 
Wallis oder internationale Rechtshilfe sowie 9 Gerichtsstandkonflikte (S2). 
Von den 6’256 Erledigungen beim Amt der Region Mittelwallis betreffen 4’171 gewöhnliche Massende-
likte. 
Von den 3’243 Erledigungen beim Amt der Region Oberwallis betreffen 2'054 gewöhnliche Massende-
likte (i.e. ohne «COVID-19»-Fälle). 
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Pendant au / Hängig am 31.12.2023 

 

Graphique / Abbildung 4 

Sur les 482 dossiers pendants au 31.12.2023 de l’office central, 1 concerne une infraction de masse 
« COVID-19 » (amende d’ordre impayée en matière de violations d’ordonnances COVID-19) et 246 
des entraides judiciaires nationales adressées au canton du Valais, des entraides judiciaires internatio-
nales et des conflits de for (P2). 
Sur les 1’315 dossiers pendants au 31.12.2023 de l’office régional du Valais central, 184 concernent des 
infractions de masse ordinaires. 
Sur les 755 dossiers pendants au 31.12.2023 de l’office régional du Haut-Valais, 214 concernent des 
infractions de masse ordinaires. 

Von den 482 am 31.12.2023 beim Zentralen Amt hängigen Fällen betrifft einer ein Massendelikt «COVID-
19» (unbezahlte Ordnungsbusse in Zusammenhang mit Widerhandlungen gegen die COVID-19 Ver-
ordnungen) und 246 nationale Rechtshilfe an den Kanton Wallis, internationale Rechtshilfe sowie Ge-
richtsstandkonflikte (S2). 
Von den 1'315 am 31.12.2023 beim Amt der Region Mittelwallis hängigen Fällen betreffen 184 gewöhn-
liche Massendelikte. 
Von den am 755 am 31.12.2023 beim Amt der Region Oberwallis hängigen Fälle betreffen 214 gewöhn-
liche Massendelikte. 
 
Evolution du nombre d’entrées / Entwicklung der Eingänge 

 

Graphique / Abbildung 5 
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Afin de permettre une comparaison plus aisée de l’évolution des dossiers, les contraventions de droit 
communal et les amendes d’ordre impayées traitées par le ministère public entre 2011 et 2012 n’ont 
pas été prises en considération. 
Avant le 1er janvier 2015, la même affaire peut figurer dans les statistiques à double dès lors qu’une 
nouvelle référence était générée lorsque le dossier passait du stade de l’enquête de police à celui de 
l’instruction ordinaire ou de l’ordonnance pénale. 
Dès le 1er juillet 2016, il n’est plus ouvert de dossiers spécifiques pour les fixations non conflictuelles de 
for puisqu’elles sont traitées dans la cause au fond. 

Um einen besseren Vergleich der Entwicklung der Dossiereingänge zu ermöglichen, wurden die Über-
tretungen nach kommunalem Recht und die unbezahlten Ordnungsbussen, welche von der Staatsan-
waltschaft zwischen 2011 und 2012 behandelt wurden, nicht berücksichtigt.  
Vor dem 1. Januar 2015 konnte dieselbe Strafsache zweimal in der Statistik erscheinen, da das Dossier 
eine neue Referenznummer erhielt, sobald es vom polizeilichen Ermittlungsstadium in ein ordentliches 
Verfahren oder ein Strafbefehlsverfahren überführt wurde. 
Seit dem 1. Juli 2016 werden keine eigenen Dossiers für die Festlegung nicht strittiger Gerichtsstände 
eröffnet, da diese im Hauptdossier behandelt werden. 
 
Genre de liquidations / Erledigungsarten 

 

Graphique / Abbildung 6 

Evolution par nature juridique / Entwicklung nach Rechtsgebieten 

 

Graphique / Abbildung 7 
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Evolution par nature juridique / Entwicklung nach Rechtsgebieten 

 

Graphique / Abbildung 8 

 

Répartition géographique des délits de masse ordinaires 
Geographische Aufteilung der Massengeschäfte 

 

 

Graphique / Abbildung 9 

Ce tableau rend compte de la répartition géographique de ces affaires entre les trois arrondissements 
du canton. L’office régional du Valais central dispose d’une unité juriste supplémentaire par rapport à 
l’office régional du Bas-Valais pour les traiter. Les infractions de masse ordinaires commises dans la 
partie germanophone du canton sont gérées par l’office régional du Haut-Valais. 

Diese Abbildung verdeutlicht die geographische Aufteilung der Fälle auf die drei Regionen des Kan-
tons. Das Amt der Region Mittelwallis verfügt über eine juristische Einheit mehr als das Amt der Region 
Unterwallis. Die Massendelikte, welche im deutschsprachigen Teil des Kantons begangen werden, wer-
den durch das Amt der Region Oberwallis behandelt. 
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Répartition des délits par office sans les infractions de masse 
Verteilung der Delikte pro Amt ohne Massengeschäfte 

 

 

Graphique / Abbildung 10 

Pour les mêmes raisons que celles qui précèdent (cf. graphique 9), ce tableau renseigne sur la répar-
tition par office des délits (P1/P3) autres que les affaires de masse (P7). Il ne tient également pas 
compte, pour l’office central, des entraides judiciaires nationales adressées au canton du Valais, des 
entraides judiciaires internationales et des conflits de for (P2). 

Aus den bereits erwähnten Gründen (vgl. Abbildung 9) zeigt diese Abbildung die Aufteilung der Delikte 
(S1/S3) pro Amt, ausser den Massendelikten (S7). Die Abbildung beinhaltet auch nicht die vom Zentra-
len Amt behandelten kantonale Rechtshilfeersuchen an den Kanton Wallis und internationale Rechts-
hilfeersuchen sowie die Gerichtsstandstreitigkeiten (S2). 

 

L'examen des données statistiques 
appelle les précisions et constats sui-
vants : 

1. Le nombre total d’entrées de 
dossiers a augmenté de 36% entre 
l’introduction de la procédure pé-
nale unifiée, le 1er janvier 2011, et le 
31 décembre 2023 (ce chiffre ne 
tient toutefois pas compte du fait 
que le même dossier générait, 
avant le 1er janvier 2015, une nou-
velle référence lorsqu’il passait du 
stade de l’enquête de police à celui 
de l’instruction ordinaire ou de l’or-
donnance pénale et que les dos-
siers de fixations non conflictuelles 
de for ne sont plus formellement ou-
verts depuis le 1er juillet 2016). 

Die Analyse der obgenannten statis-
tischen Angaben führt zu folgenden 
Erläuterungen und Feststellungen: 

1. Die Gesamtzahl der Dossier-
eingänge ist seit der Einführung der 
einheitlichen Strafprozessordnung 
vom 1. Januar 2011 bis zum 31. De-
zember 2023 um 36% gestiegen (da-
bei wird nicht berücksichtigt, dass 
derselbe Fall vor dem 1. Januar 2015 
eine neue Referenznummer erhielt, 
sobald er von der polizeilichen Er-
mittlung in ein ordentliches Verfah-
ren oder ein Strafbefehlsverfahren 
überführt wurde und, dass seit dem 
1. Juli 2016 Fälle von nicht strittigen 
Gerichtsständen nicht mehr formell 
eröffnet werden). 

2. Le « stock » des dossiers pen-
dants s'élève à 3’538 unités au 31 
décembre 2023 (3’258 au 31 dé-
cembre 2022), soit 280 unités de 
plus. 

2.  Der «Stock» der hängigen 
Fälle beläuft sich per 31. Dezember 
2023 auf 3’538 (3’258 per 31. Dezem-
ber 2022), das sind 280 Fälle mehr. 
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Les 29 unités juristes du ministère pu-
blic et leurs collaborateurs de chan-
cellerie ont liquidé, en 2023, 12’083 
dossiers, soit plus de 10% de plus que 
durant l’exercice précédent (10’948 
en 2022), mais le taux de liquidation 
est toujours inférieur à 100%.  

Malgré une augmentation des liqui-
dations, les « stocks » continuent 
d’augmenter ce qui ne manque 
pas d’inquiéter pour l’avenir. 

Die 29 juristischen Einheiten der 
Staatsanwaltschaft und ihre Kanzlei-
mitarbeiter haben 2023 12’083 Ver-
fahren erledigt, d.h. über 10% mehr 
als im Vorjahr (10'948 im 2022), aber 
die Liquidationsrate liegt immer 
noch unter 100%. 

Trotz einer Erhöhung der erledigten 
Fälle steigt der «Stock» weiter an, 
was für die Zukunft Anlass zur Sorge 
gibt. 

3. 427 cas ont été renvoyés à ju-
gement en 2023 contre 359 en 2022. 
Environ 17% l’ont été en procédure 
simplifiée (un peu moins de 19% en 
2022). 

3. 427 Fälle wurden 2023 den 
Gerichten zur Urteilsfindung über-
wiesen gegenüber 359 im Jahr 2022. 
Dabei wurde bei ca. 17% der Fälle 
das abgekürzte Verfahren durchge-
führt (knapp 19% im 2022). 

4. La gestion des questions de 
for introduite en 2016 ne semble tou-
jours pas prétériter la justice valai-
sanne. En effet, une fois de plus, le 
ministère public a délégué hors can-
ton plus de dossiers qu’il n’en a repris 
(291 acceptations / 335 dessaisisse-
ments). 

4. Die 2016 eingeführte Praxis bei 
Gerichtsstandsfragen scheint die 
Walliser Justiz immer noch nicht zu 
beeinträchtigen. Einmal mehr wur-
den mehr Verfahren an andere Kan-
tone abgetreten als übernommen 
(291 Übernahmen / 335 Abtretun-
gen). 

 

Graphique / Abbildung 11 

5.  Les demandes d’entraide 
ont augmenté par rapport à celles 
traitées en 2022. Leur complexité et 
leur ampleur vont, en outre, crois-
sant. L’on citera à cet égard l’aspect 

5.  Die Rechtshilfeersuchen ha-
ben gegenüber 2022 zugenom-
men. Die Fälle werden komplexer 
und umfangreicher. Zu erwähnen ist 

For / Gerichtsstand 2019 2020 2021 2022 2023

Dossiers à traiter
Zu behandelnde Fälle

521 552 517 667 618

Dossiers acceptés
Angenommene Fälle

230 206 202 294 291

Dossiers dessaisis
Abgetretene Fälle

282 363 315 403 335
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chronophage pour l’office central 
de la procédure de tri des pièces 
(notamment bancaires) avant leur 
envoi à l’étranger. 

an dieser Stelle vor allem der Zeit-
aufwand des Zentralen Amtes für 
die Triage von (Bank-) Unterlagen 
vor ihrem Versand ans Ausland. 

 

Graphique / Abbildung 12 

6. Le ministère public intervient 
dans la procédure pénale des mi-
neurs. Le nombre d’entrées de dos-
siers nécessitant l’intervention des 
procureurs des mineurs a sensible-
ment diminué par rapport à celui de 
2022 (7 dossiers enregistrés en 2023 
contre 15 en 2022). Ces magistrats 
analysent en sus toutes les ordon-
nances pénales rendues par les 
juges des mineurs puisqu’ils peuvent 
s’y opposer. 

6. Die Staatsanwaltschaft ist 
auch für die Strafverfahren gegen 
Minderjährige zuständig. Die Anzahl 
der eingegangenen Fälle, bei wel-
chen eine Intervention der Jugend-
staatsanwälte notwendig war, hat 
sich zu 2022 deutlich verringert (7 ein-
gegangene Fälle 2023 im Vergleich 
zu 15 im Jahr 2022). Diese Magistra-
ten überprüfen sämtliche Strafbe-
fehle, welche die Jugendrichter er-
lassen, zumal sie dagegen 
Rechtsmittel ergreifen können. 

 

Graphique / Abbildung 13 

  

Entraide / Rechtshilfe 2019 2020 2021 2022 2023

Commissions rogatoires
Rechtshilfeersuchen

289 269 269 278 364

Requêtes exécutées
Ausgeführte Gesuche

201 157 180 186 205

Requêtes formées
Gestellte Gesuche

99 94 77 74 105

Droit pénal des mineurs / 
Jugendstrafverfahren

2019 2020 2021 2022 2023

Dossiers entrés
Eingegangene Fälle

11 11 9 15 7

Dossiers liquidés
Erledigte Fälle

10 8 12 9 16
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Durée de traitement des affaires 

Bearbeitungsdauer der Fälle 

73.2% des enquêtes pénales ordi-
naires ont été liquidées par classe-
ment, suspension, ordonnance pé-
nale et/ou renvoi à jugement en 
moins d'un mois (64.4% en 2022). 

Près de 21.8% de ces dossiers ont 
quant à eux été traités en plus d’un 
mois et moins d’une année (30.2% 
en 2022). 

Quant aux 4.9% de ces causes dont 
le traitement dépasse l'année, il 
s'agit, d’une part, de dossiers impor-
tants et complexes, parfois sensibles, 
sur lesquels notre institution porte un 
effort accru. D’autre part, les dos-
siers concernés sont ceux dans les-
quels des recherches sont toujours 
en cours pour découvrir le ou les au-
teurs d’infractions. 

Les délais figurant dans le graphique 
14 (ci-dessous) ne tiennent pas 
compte de la durée de l'éventuelle 
phase de jugement durant laquelle 
les procureurs n'exercent plus la di-
rection de la procédure. Ils prennent 
par contre en considération la du-
rée des procédures devant le Tribu-
nal des mesures de contrainte. Plu-
sieurs années sont parfois 
nécessaires à cette autorité judi-
ciaire pour statuer sur la levée des 
scellés. 

73.2% der ordentlichen Strafverfah-
ren wurden in weniger als einem Mo-
nat durch Einstellung, Sistierung, 
Strafbefehl und/oder Überweisung 
ans Gericht erledigt (64.4% im 2022). 

Beinahe 21.8% der Dossiers konnten 
in mehr als einem Monat und weni-
ger als einem Jahr behandelt wer-
den (30.2% im 2022). 

Bei den 4.9% der Fälle, die eine Be-
handlungsdauer von über einem 
Jahr aufweisen, handelt es sich ei-
nerseits oft um wichtige und kom-
plexe, manchmal heikle Fälle, die ei-
nes besonderen Aufwands unserer 
Institution bedürfen. Zum anderen 
handelt es sich bei diesen Dossiers 
um Fälle, in denen die Ermittlungen 
zur Identifizierung des oder der Straf-
täter noch laufen. 

Bei den aufgeführten Zeitspannen in 
Grafik 14 bleibt die Dauer der Urteils-
findung, während welcher die Ver-
fahrensleitung nicht mehr bei den 
Staatsanwälten liegt, unberücksich-
tigt. Sie berücksichtigen jedoch die 
Verfahrensdauer vor dem Zwangs-
massnahmengericht. Bei Entsiege-
lungsverfahren benötigt diese Justiz-
behörde manchmal mehrere Jahre, 
um über die Entsiegelung zu befin-
den. 
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Graphique / Abbildung 14 

 

Utilisation des ressources humaines, des moyens financiers et de 
l'infrastructure 

Einsatz des Personals, der Finanzmittel und bestehenden Infra-
struktur 
 

Utilisation des ressources humaines 

Einsatz des Personals 

1.  Equivalents plein-temps 

Le Grand Conseil a octroyé au minis-
tère public 2,9 EPT (équivalents 
temps plein) supplémentaires pour 
2023. 

1. Vollzeitäquivalente 

Der Grosse Rat hat der Staatsan-
waltschaft 2,9 zusätzliche VZÄ (Voll-
zeitäquivalente) für 2023 geneh-
migt. 

2. Unités juristes 

L’affectation, au 31 décembre 2023, 
des 29 unités juristes ordinaires à 
l'intérieur de l'institution ressort de 
l'organigramme suivant : 

2. Juristische Einheiten 

Aus dem folgenden Organigramm 
ist die interne Zuteilung der 29 or-
dentlichen juristischen Einheiten per 
31. Dezember 2023 ersichtlich: 

 

0-1 1-2 2-3 3-6 6-9 9-12 12-

7064 714 360 580 288 166 477
Pénal ordinaire             73.2% 7.4% 3.7% 6.0% 3.0% 1.7% 4.9%
Ordentliches Strafrecht 5602 1293 395 574 234 134 471

64.4% 14.9% 4.5% 6.6% 2.7% 1.5% 5.4%
84 60 32 69 21 15 40

Entraide judiciaire - For  26.2% 18.7% 10.0% 21.5% 6.5% 4.7% 12.5%
Rechtshilfe - Gerichtsstand 99 49 30 35 19 22 33

34.5% 17.1% 10.5% 12.2% 6.6% 7.7% 11.5%
808 333 206 314 151 85 190

Enquêtes de police 38.7% 16.0% 9.9% 15.0% 7.2% 4.1% 9.1%
Polizeiliche Ermittlungen 763 315 172 280 102 50 199

40.6% 16.7% 9.1% 14.9% 5.4% 2.7% 10.6%20
22

20
23

20
22

20
23

20
22

20
23
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Graphique / Abbildung 15 

De 24 unités juristes, en 2011, l’effec-
tif des représentants du ministère pu-
blic a été porté progressivement à 
29 par le Grand Conseil au 1er janvier 
2019. Il n’a pas évolué depuis. Le 
poste vacant à 100% à l’office cen-
tral ressortant de l’organigramme ci-
dessus, a été entièrement pourvu 
par l’augmentation du taux de tra-
vail de magistrats en fonction et par 
l’engagement de procureurs ex-
traordinaires. 

Lors de la session du 7 septembre 
2023, le Grand Conseil a décidé la 
création de 6 postes de greffiers af-
fectés au Ministère public. 

Die 24 juristischen Einheiten im Jahre 
2011 wurden fortlaufend vom Gros-
sen Rat bis zum 1. Januar 2019 suk-
zessiv auf 29 aufgestockt. Seither hat 
sich die Anzahl juristischer Einheiten 
nicht verändert. Die vakante 100%-
Stelle beim Zentralen Amt, welche 
aus dem obigen Organigramm her-
vorgeht, wurde durch die Erhöhung 
der Arbeitspensen von bereits sich 
im Amt befindenden Magistraten 
und durch die Ernennung ausseror-
dentlicher Staatsanwälte abge-
deckt.  

Anlässlich der Session vom 7. Sep-
tember 2023 hat der Grosse Rat der 
Staatsanwaltschaft 6 Gerichtsschrei-
ber-Stellen zugesprochen. 
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La présence de magistrats féminins 
a évolué de 56% en 2022 à 60% en 
2023. 

L’âge moyen des procureurs et 
substituts s’élève à 44 ans. 

En 2023, 10 procureurs travaillent à 
temps partiel (6 procureurs fonction-
nent à 50%, 1 à 60%, 1 à 70%, 1 à 80% 
et 1 à 90%). 

Le taux de rotation (turnover) 
moyen des procureurs et substituts 
du ministère public, de 2011 à 2023, 
se situe, selon le type de méthodes 
utilisées, entre 8.37% et 6.98%, dé-
parts à la retraite compris (7.08% et 
4.68% hors départs à la retraite). Un 
taux de rotation est, en principe, 
qualifié d’élevé à partir de 15%, de 
moyen entre 5 et 15%, et de très 
faible en dessous de 5%. Aussi, le 
taux de rotation des magistrats au 
sein du ministère public peut être 
qualifié de moyen à faible si l’on ne 
tient pas compte des départs à la 
retraite, respectivement de moyen si 
on les prend en considération. 

La totalité des unités allouées par le 
Parlement est pourvue. 

Le tableau des forces juridiques du 
ministère public serait incomplet s’il 
ne tenait pas compte des juristes qui 
y effectuent des stages d’avocat 
(11 en 2023). Ils rendent de précieux 
services aux magistrats et démon-
trent l’utilité de « greffiers » au sein 
des offices. 

Die Anzahl Magistratinnen (Frauen-
Quote) hat sich von 56% im Jahr 
2022 auf 60% im Jahr 2023 erhöht. 

Das Durchschnittsalter der Staatsan-
wälte und Substituten liegt bei 
44 Jahren. 

Im Jahr 2023 arbeiten 10 Staatsan-
wälte Teilzeit (6 Staatsanwälte zu 
50%, 1 zu 60%, 1 zu 70%, 1 zu 80% und 
1 zu 90%). 

Die Fluktuation (Turnover) der Staats-
anwälte und Substituten der Staats-
anwaltschaft lag zwischen 2011 und 
2023 je nach Anwendungsmethode 
zwischen 8,37 und 6,98%, einschliess-
lich Pensionierungen (7,08 und 4,68% 
ohne Pensionierungen). Eine Fluktu-
ation wird grundsätzlich als hoch 
eingestuft, wenn sie 15% übersteigt, 
als durchschnittlich zwischen 5 und 
15% sowie als niedrig bei unter 5%. 
Somit ist die Fluktuationsrate bei den 
Magistraten der Staatsanwaltschaft 
ohne Berücksichtigung der Ab-
gänge infolge Pension durchschnitt-
lich bis schwach respektive durch-
schnittlich unter Berücksichtigung 
der Pensionierungen. 

Sämtliche vom Parlament zugespro-
chenen Stellen sind besetzt.  

Die Übersicht über die juristischen Ar-
beitskräfte der Staatsanwaltschaft 
wäre unvollständig, wenn Juristen, 
welche ihr Anwaltspraktikum bei der 
Staatsanwaltschaft machen (11 im 
Jahr 2023), nicht miteingerechnet 
würden. Sie leisten den Magistraten 
wertvolle Dienste und verdeutlichen 
den Nutzen von Gerichtsschreibern 
in den Ämtern. 
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3. Unités administratives 

L'institution comptait 26.1 EPT admi-
nistratifs au 31 décembre 2023. 

Pratiquement 80% du personnel ad-
ministratif à disposition du ministère 
public est féminin et sa moyenne 
d’âge s’élève à 45 ans. 

3. Administrative Einheiten 

Die Institution zählt 26.1 administra-
tive VZÄ per 31. Dezember 2023. 

Etwa 80% der administrativen VZÄ, 
welche der Staatsanwaltschaft zur 
Verfügung stehen, sind Frauen. Das 
Durchschnittsalter liegt bei 45 Jah-
ren. 

 

Utilisation des moyens financiers 

Einsatz der Finanzmittel 

Le ministère public fournissant exclu-
sivement des services, les sommes 
mises à sa disposition par voie bud-
gétaire servent essentiellement à 
couvrir des frais de fonctionnement 
(salaires, loyers, honoraires et presta-
tions). 

Il assure, par son budget, le déficit 
de fonctionnement du service de 
médecine légale de l’Hôpital du Va-
lais. 

Les montants mis à disposition de 
l’institution doivent également per-
mettre le paiement de sommes qui 
ne peuvent être anticipées avec 
précision, parmi lesquelles les frais 
de procédure et les indemnités mis 
à la charge de l’Etat, ainsi que ceux 
en lien avec la défense d’office et 
l’assistance judiciaire. 

C’est le lieu de rappeler que les 
montants versés au titre de la dé-
fense d’office et de l’assistance judi-
ciaire doivent systématiquement 
être supportés par l’Etat dans un 
premier temps, à charge pour les 
services de celui-ci d’en réclamer 

Die Staatsanwaltschaft bietet aus-
schliesslich Dienstleistungen an. Die 
zur Verfügung gestellten Beträge 
dienen im Wesentlichen der De-
ckung der Verwaltungskosten 
(Löhne, Miete, Honorare und Dienst-
leistungen).  

Weiter stellt sie über ihr Budget das 
Betriebsdefizit der Abteilung Rechts-
medizin des Spitals Wallis sicher. 

Die der Institution zur Verfügung 
gestellten Beträge müssen auch 
Zahlungen ermöglichen, die nicht 
genau vorhersehbar sind. Darunter 
fallen Verfahrenskosten und 
Entschädigungen, welche dem 
Staat auferlegt werden, sowie 
Kosten im Zusammenhang mit der 
amtlichen Verteidigung und der 
unentgeltlichen Rechtspflege. 

An dieser Stelle sei daran erinnert, 
dass die Entschädigungen der amt-
lichen Verteidigung und die unent-
geltliche Rechtspflege zunächst sys-
tematisch vom Staat getragen 
werden müssen, wobei es den 
Dienststellen obliegt, diese Beträge 
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au bénéficiaire qui succombe le 
remboursement dès que sa situation 
financière le permet (cf. art. 135 al. 
4 et 138 CPP). 

Les montants figurant dans le ta-
bleau qui suit ne tiennent pas 
compte des remboursements récu-
pérés par les services de l’Etat char-
gés de leur encaissement. 

vom Empfänger zurückzufordern, so-
bald es dessen wirtschaftliche Situa-
tion erlaubt (vgl. Art. 135 Abs. 4 und 
138 StPO). 

Die auf der nachstehenden Tabelle 
aufgeführten Beträge enthalten die 
Rückerstattungen nicht, welche sei-
tens der mit dem Inkasso betrauten 
staatlichen Stellen eingefordert wer-
den. 

 

Graphique / Abbildung 16 

Utilisation de l’infrastructure 

Einsatz der Infrastruktur 

1. Locaux 

Les infrastructures utilisées par nos 
services sont uniquement consti-
tuées par les locaux qui abritent nos 
trois sites de siège, à Brigue-Glis, Sion 
et St-Maurice. 

1. Räumlichkeiten 

Die von unseren Diensten genutzte 
Infrastruktur besteht einzig aus 
den Räumlichkeiten an den drei 
Standorten in Brig-Glis, Sitten und 
St. Maurice. 

Les travaux antisismiques et de réno-
vation de l’aile ouest du bâtiment 
de la Rue des Vergers, à Sion, ont 
été terminés dans le courant du prin-
temps 2023. 

Le pour-cent culturel a permis la ré-
alisation de l’œuvre d’art « Les Visi-
teur*euses » par l’artiste Sarah Bur-
gener. Quatorze objets en verre 

Die Arbeiten bezüglich Erdbebensi-
cherung und die Renovation des 
Westflügels des Gebäudes an der 
Rue des Vergers in Sitten wurden im 
Laufe des Frühjahrs 2023 abge-
schlossen. 

Das Kulturprozent ermöglichte die 
Realisation des Kunstwerks «Les Visi-

2019 2020 2021 2022 2023

Haut-Valais 528'722 571'237 383'041 626'424 590'883

Valais central 789'529 1'126'441 923'108 1'321'265 931'743

Bas-Valais 525'144 669'599 727'494 898'115 932'141

Office central 56'504 128'745 99'249 290'342 275'555

Total 1'899'899 2'496'022 2'132'892 3'136'147 2'730'322
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évoquent des personnes ayant sé-
journé dans ce bâtiment vieux 
d’une centaine d’années, les ren-
contres passées et celles à venir. 

teur*euses» der Künstlerin Sarah Bur-
gener. Vierzehn Glasobjekte erin-
nern an Personen, die sich in dem 
100 Jahre alten Gebäude aufgehal-
ten haben, an vergangene und zu-
künftige Begegnungen. 

2. Informatique 

Le projet Justitia 4.0, toujours en 
cours au niveau suisse, a pour mis-
sion la transformation numérique de 
la justice suisse. Les dossiers papier 
actuels seront remplacés par des 
dossiers électroniques. D'ici 2026, la 
communication entre toutes les par-
ties impliquées dans une procédure 
judiciaire (tribunaux, ministères pu-
blics et avocats), ainsi que la consul-
tation des dossiers, devraient se faire 
par voie électronique via la plate-
forme centrale sécurisée « Justi-
tia.Swiss ». Les organes directeurs du 
projet Justitia 4.0 ont décidé de 
mettre à la disposition des autorités 
judiciaires suisses une version helvéti-
sée du poste de travail numérique 
de la justice autrichienne (PTNJ) 
comme application dossier judi-
ciaire (ADJ). 

Les autres projets mentionnés dans 
les rapports précédents, notam-
ment l’interface JusPol et la migra-
tion vers la nouvelle gestion d’af-
faires Tribuna V4, sont toujours en 
cours. Ces nouvelles solutions per-
mettront l’automatisation des 
échanges de données entre la po-
lice et le ministère public, ainsi que 
l’optimisation de certains processus 
métier. 

2. Informatik 

Das Projekt Justitia 4.0, welches auf 
Schweizer Ebene immer noch im 
Gange ist, bezweckt die Digitalisie-
rung der Schweizer Justiz. Die (physi-
schen) Papierdossiers werden durch 
elektronische ersetzt. Bis 2026 soll die 
Kommunikation zwischen sämtli-
chen Beteiligten eines juristischen 
Verfahrens (Gerichte, Staatsanwalt-
schaften, Anwälte) sowie die Akten-
einsicht elektronisch über eine gesi-
cherte zentrale Plattform 
« Justitia.Swiss » erfolgen. Die Lei-
tungsorgane des Projekts Justitia 4.0 
haben entschieden, den Schweizer 
Justizbehörden eine helvetisierte 
Version des digitalen Justizarbeits-
platzes Österreich (DJAP) als Justiz-
akte-Applikation (JAA) zur Verfü-
gung zu stellen. 

Die anderen in den vorherigen Be-
richten erwähnten Projekte, insbe-
sondere die JusPol-Schnittstelle und 
der Umstieg auf die neue Geschäfts-
kontrolle Tribuna V4, sind noch nicht 
abgeschlossen. Diese neuen Lösun-
gen werden jeweils die Automatisie-
rung des Datenaustausches zwi-
schen der Polizei und der 
Staatsanwaltschaft sowie die Opti-
mierung bestimmter Geschäftspro-
zesse ermöglichen. 
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Nombre et issue des recours contre les ordonnances et les actes 
de procédure du ministère public 

Anzahl und Ausgang der Beschwerden gegen Verfügungen und 
Verfahrenshandlungen der Staatsanwaltschaft 

1. L'admission des recours à la 
Chambre pénale du Tribunal canto-
nal contre les décisions des procu-
reurs est le critère usuellement 
adopté pour qualifier leur travail. 

Leur taux d’admission (totale ou par-
tielle) a augmenté par rapport à ce-
lui de 2022. Il est, en effet, de l’ordre 
de 28% (12% en 2020, 25% en 2021 et 
24% en 2022). 

Sur les milliers d’ordonnances de 
non-entrée en matière ou de classe-
ment et mesures prises, 270 cas ont 
fait l’objet d’un recours auprès de la 
Chambre pénale du Tribunal canto-
nal (255 en 2022).  

En d’autres termes, quelques 76 dé-
cisions parmi les milliers rendues par 
le ministère public ont été cassées, 
entièrement ou partiellement, par la 
Haute Cour cantonale en 2023. 

1. Ein Kriterium zur Beurteilung 
der Arbeit der Staatsanwälte ist die 
Gutheissung von Beschwerden ge-
gen Verfügungen der Staatsan-
wälte durch die Strafkammer des 
Kantonsgerichtes. 

Der Anteil der gutgeheissenen Be-
schwerden (ganz oder teilweise) ist 
im Vergleich zum Jahr 2022 gestie-
gen. Sie liegt bei rund 28% (12% im 
2020, 25% im 2021 und 24% im 2022). 

Von tausenden Nichtanhandnah-
meverfügungen oder Einstellungs-
verfügungen und getroffenen Mass-
nahmen wurden 270 Gegenstand 
von Beschwerden bei der Strafkam-
mer des Kantonsgerichts (255 im 
2022). 

Mit anderen Worten kassierte das 
Kantonsgericht im Jahr 2023 ca. 76 
der zahlreichen Verfügungen der 
Staatsanwaltschaft ganz oder teil-
weise. 

2. Sur les 7’877 ordonnances pé-
nales prononcées en 2023, 489 ont 
été frappées d’opposition. Le 94% 
des condamnations prononcées 
par les procureurs est ainsi directe-
ment entré en force. Ce taux est 
stable par rapport à celui des an-
nées précédentes (92% en 2020,  
93% en 2021 et 94% en 2022). 

2. Gegen die 7’877 erlassenen 
Strafbefehle im 2023 wurden 489 Ein-
sprachen erhoben. 94% der durch 
die Staatsanwälte gefällten Verurtei-
lungen wurden somit unverzüglich 
rechtskräftig. Dieser Anteil ist im Ver-
gleich zu den Vorjahren stabil (92% 
im 2020, 93% im 2021 und 94% im 
2022). 

  



33 

 

Observations  

Bemerkungen 

Le ministère public fait part des ob-
servations suivantes : 

L’année 2023 a été difficile pour 
l’entier de l’institution, qui a été fra-
gilisée par les démissions du procu-
reur général Nicolas Dubuis et de la 
procureure générale adjointe Lucie 
Wellig, mais aussi par la campagne 
en vue de leur remplacement.  

Pour les deux postes à repourvoir, 
trois candidats s’étaient annoncés :  

• A la fonction de procureur gé-
néral : Monsieur le premier pro-
cureur Olivier Elsig, Monsieur le 
Chef de Service Sergio Biondo, 
Maître Beatrice Pilloud ; 

• A la fonction de procureur gé-
néral adjoint : Monsieur le pro-
cureur Olivier Vergères, Ma-
dame la procureure Catherine 
Seppey, Maître Frédéric Hai-
nard. 

Après le retrait des candidatures de 
Sergio Biondo, de Frédéric Hainard 
et d’Olivier Vergères, le Grand Con-
seil a élu le 15 novembre 2023, Bea-
trice Pilloud à la fonction de procu-
reure générale et, tacitement, 
Catherine Seppey à celle de procu-
reure générale adjointe. 

D’autre part, durant cette année, le 
Grand Conseil a procédé à diverses 
modifications législatives déchar-
geant le procureur général de sa 
double casquette de responsable 
du ministère public et de chef de 

Die Staatsanwaltschaft erlaubt sich 
nachfolgende Bemerkungen: 

Das Jahr 2023 war für die gesamte 
Institution schwierig, welche von 
den Rücktritten des Generalstaats-
anwalts Nicolas Dubuis und der Ge-
neralstaatsanwalt-Stellvertreterin Lu-
cie Wellig, aber auch von der 
Wahlkampagne betreffend deren 
Nachfolge geschwächt wurde. 

Für die beiden neu zu besetzenden 
Stellen haben sich jeweils drei Kandi-
daten gemeldet: 

• Als Generalstaatsanwalt: Ober-
staatsanwalt Olivier Elsig, 
Dienststellenchef Sergio 
Biondo, Rechtsanwältin 
Beatrice Pilloud; 

• Als Generalstaatsanwalt-Stell-
vertreter: Staatsanwalt Olivier 
Vergères, Staatsanwältin Cat-
herine Seppey, Rechtsanwalt 
Frédéric Hainard. 

Nachdem Sergio Biondo, Frédéric 
Hainard und Olivier Vergères ihre 
Kandidaturen zurückgezogen hat-
ten, wählte der Grosse Rat am 
15. November 2023 Beatrice Pilloud 
zur Generalstaatsanwältin und in stil-
ler Wahl Catherine Seppey zur Ge-
neralstaatsanwalt-Stellvertreterin. 

Andererseits nahm der Grosse Rat 
im Laufe des Jahres verschiedene 
Gesetzesänderungen vor, um den 
Generalstaatsanwalt von seiner 
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l’office central. Cette modification 
législative est saluée tout comme 
celles permettant à la future procu-
reure générale d’asseoir son poste 
davantage et d’être indépendante 
des offices qui sont dirigés par les 
autres membres du bureau.  

Il convient aussi de remercier le 
Grand Conseil pour la création de 6 
postes de greffiers qui permettront 
de former la relève, alléger le travail 
et gagner en flexibilité en cas de 
maladie, de vacances ou de re-
traite de magistrats mais aussi de 
permettre à deux juristes de suivre si-
multanément les dossiers qui le né-
cessitent dans un souci d’efficience.  

Dans le même ordre d’idées, il im-
porte de saluer l’attribution d’un 
poste de secrétaire général, avec 
les compétences et les moyens né-
cessaires, pour décharger le procu-
reur général de ses trop nombreuses 
tâches non judiciaires en matière de 
ressources humaines, de finances, 
d’informatique, de communication 
et de logistique. Toutes ces mesures 
avaient été demandées à réitérées 
reprises les années dernières.  

Finalement, il sied de rappeler ici 
que les magistrats siègent, pour la 
plupart, dans de nombreuses com-
missions ou groupes de travail qui 
sont d’utilité publique sans toutefois 
être déchargés pour leur implica-
tion.  

En sus de ces activités, les procureurs 
et substituts effectuent aussi bien 
des tâches dites administratives (im-
pression des courriers, mise sous pli et 

«Doppelrolle» zu entlasten (Verant-
wortlicher der Staatsanwaltschaft 
und Amtsvorsteher des zentralen 
Amtes). Diese Gesetzesänderung 
wird begrüsst, ebenso wie die Ände-
rungen, die es der zukünftigen Ge-
neralstaatsanwältin ermöglichen, 
ihre Position weiter zu festigen und 
von den Ämtern, die von den ande-
ren Mitgliedern des Büros geleitet 
werden, unabhängig zu sein. 

Dank gebührt dem Grossen Rat für 
die Schaffung der 6 neuen Gerichts-
schreiber-Stellen. Diese ermöglichen 
Nachwuchskräfte auszubilden, die 
Arbeit zu erleichtern und im Falle 
von Krankheit, Urlaub oder Pensio-
nierung von Magistraten flexibler zu 
sein, aber auch, dass zwei Juristen 
gleichzeitig Fälle bearbeiten, wel-
che dies aus Gründen der Effizienz 
erfordern. 

In diesem Zusammenhang ist auch 
die Schaffung der Stelle eines Gene-
ralsekretärs mit den erforderlichen 
Kompetenzen und Mitteln zu be-
grüssen, um den Generalstaatsan-
walt von seinen allzu zahlreichen 
nicht juristischen Aufgaben in den 
Bereichen Personalwesen, Finanzen, 
Informatik, Kommunikation und Lo-
gistik zu entlasten. All diese Mass-
nahmen waren in den vergange-
nen Jahren wiederholt gefordert 
worden. 

Schliesslich muss daran erinnert wer-
den, dass die meisten Magistraten in 
zahlreichen Kommissionen oder Ar-
beitsgruppen sitzen, die von öffentli-
chem Nutzen sind, ohne jedoch für 
ihren Einsatz entlastet zu werden. 
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classement des dossiers notam-
ment), en raison du manque de res-
sources. 

Pour l’avenir et afin d’être cohérent 
notamment avec les modifications 
législatives entrées en vigueur au 1er 
janvier 2024, et surtout s’inspirant des 
pratiques des autres cantons travail-
lant en team (un magistrat, un gref-
fier, un secrétaire) et vu la conti-
nuelle augmentation du nombre de 
dossiers entrants, il devient néces-
saire de songer à une réflexion plus 
poussée sur l’organisation du travail 
de procureur. 

Les statistiques démontrent aussi une 
progression toujours plus importante 
du nombre de dossiers entrants. De 
9’930 dossiers en 2021, l’année 2023 
aura connu un pic à 12'328 dossiers 
entrants, soit une augmentation de 
2’400 dossiers. 

Neben diesen Tätigkeiten führen 
Staatsanwälte und Substitute auf-
grund fehlender Ressourcen auch 
sogenannte administrative Aufga-
ben aus (insbesondere Drucken von 
Briefen, Kuvertieren, Einpacken und 
Ablage von Akten). 

Um den Gesetzesänderungen, die 
am 1. Januar 2024 in Kraft getreten 
sind, gerecht zu werden und sich an 
der Praxis der anderen Kantone zu 
orientieren, deren Staatsanwalt-
schaften im Team arbeiten (ein 
Staatsanwalt, ein Gerichtsschreiber, 
ein Sekretär) und angesichts der ste-
tig steigenden Zahl der eingehen-
den Dossiers ist es notwendig, die Ar-
beitsorganisation des Staatsanwalts 
für die Zukunft zu überdenken. 

Die Statistiken zeigen auch, dass die 
Zahl der eingegangenen Fälle im-
mer weiter ansteigt. Von 9’930 Fäl-
len im Jahr 2021 wird 2023 ein 
Höchststand von 12’328 eingegan-
genen Fällen verzeichnet. Dies be-
deutete einen Anstieg von 2’400 Fäl-
len. 
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Conclusion 

Schlussfolgerung 

Les circonstances font que la rédac-
tion de ce rapport me revient alors 
que je n’étais pas en fonction pour 
l’année 2023.  

Grâce à l’insistance et la persévé-
rance de mon prédécesseur, grâce 
aux décisions politiques prises, ma 
tâche sera bien différente. 

En 2023, alors que l’institution était 
en souffrance, il n’y a pas moins de 
12’328 dossiers qui ont été traités 
avec sérieux, humanité et dans le 
respect de chacun. 

Au terme de ce rapport, il convient 
de remercier les magistrats et tous 
les collaborateurs du ministère pu-
blic pour leur travail et leur engage-
ment au service de la poursuite pé-
nale durant l’année écoulée. 

Ce merci s’adresse également au 
commandant et aux membres de la 
police cantonale, les principaux 
partenaires du ministère public dans 
la conduite des enquêtes. 

Je remercie enfin le Parlement, par-
ticulièrement les membres de la 
commission de justice, le Conseil de 
la magistrature ainsi que le Conseil 
d’Etat, pour l’intérêt porté à notre 
institution, les modifications législa-
tives et les ressources allouées. 

A l’heure d’écrire le présent rapport, 
je veux adresser un merci tout parti-
culier à Nicolas Dubuis pour le travail 
effectué tout au long des années, 

Aufgrund der vorliegenden Um-
stände fällt mir die Erstellung dieses 
Berichts zu, obwohl ich im Jahr 2023 
noch nicht im Amt war. 

Dank der Beharrlichkeit und Aus-
dauer meines Vorgängers und dank 
der getroffenen politischen Ent-
scheidungen wird meine Aufgabe 
eine ganz andere sein. 

Im Jahr 2023, als die Institution in Mit-
leidenschaft gezogen war, wurden 
nicht weniger als 12'328 Dossiers mit 
der notwendigen Ernsthaftigkeit, 
Menschlichkeit und mit Respekt für 
jeden Einzelnen behandelt. 

Am Ende dieses Berichtes ist es an 
der Zeit, vor allem den Staatsanwäl-
ten sowie den administrativen Mitar-
beitern der Staatsanwaltschaft für 
die geleistete Arbeit im vergange-
nen Jahr sowie ihr Engagement im 
Interesse der Strafverfolgung zu dan-
ken. 

Dieser Dank gebührt ebenso dem 
Kommandanten und den Mitarbei-
tern der Kantonspolizei, welche die 
Hauptpartner der Staatsanwalt-
schaft bei der Führung der Strafun-
tersuchungen sind. 

Schliesslich danke ich dem Parla-
ment, den Mitgliedern der Justiz-
kommission, dem Justizrat und dem 
Staatsrat, für das entgegenge-
brachte Interesse an unserer Institu-
tion, die gesetzlichen Änderungen 
und die zugeteilten Ressourcen.  
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travail qui a permis au ministère pu-
blic d’avoir le visage qui est le sien 
aujourd’hui. Le ministère public 
d’aujourd’hui a été façonné par 
mon prédécesseur et j’entends lui 
rendre honneur.  

Veuillez trouver ici, Monsieur le Prési-
dent du Grand Conseil, Mesdames 
et Messieurs les Députés, Madame 
la Présidente du Conseil de la magis-
trature, Mesdames et Messieurs les 
membres du Conseil de la magistra-
ture, Monsieur le Président du Con-
seil d'Etat, Messieurs les Conseillers 
d'Etat, l'assurance de ma haute 
considération. 

Bei der Abfassung dieses Berichts 
möchte ich auch einen besonderen 
Dank an Nicolas Dubuis für seine jah-
relange Arbeit aussprechen, die 
dazu beigetragen hat, dass die 
Staatsanwaltschaft ihr heutiges Ge-
sicht erhalten hat. Die heutige 
Staatsanwaltschaft wurde von mei-
nem Vorgänger geprägt und ich 
möchte dies gebührend würdigen. 

Genehmigen Sie, sehr geehrter Herr 
Präsident des Grossen Rates, sehr 
geehrte Damen und Herren Abge-
ordnete, sehr geehrte Frau Präsiden-
tin des Justizrates, sehr geehrte Mit-
glieder des Justizrates, sehr geehrter 
Herr Staatsratspräsident, sehr ge-
ehrte Herren Staatsräte, die Versi-
cherung meiner vorzüglichen Hoch-
achtung. 

 

La procureure générale 

Beatrice Pilloud  
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